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1. ARCHITEKTŪRINĖ KONCEPCIJA 

1.1 Daina 
Projektas pavadintas pagal senosios lietuvių liaudies dainos tradiciją — dainą, — kurioje tas pats 
paprastas melodinis motyvas kartojamas, kaitaliojamas ir perduodamas iš balso į balsą, 
kontrapunkto priemonėmis vedant link bendros išraiškos. Tokia pati struktrūrinė logika nulemia ir 
architektūrinę kompoziciją: medinų navų moduliai, tapatūs savo konstruktyvine išraiška, kiekvienas 
šiek tiek pastumtas ir persidengia su kaimynu. Jų balsai susilieja į vienintelinę, tvirti naujam vertikalią 
bokšto natą. 

Gilesnę koncepcijos esmę atskleidžia vaidilutė — šventoji Baltijos žynė, saugojusi amžinąją ugnį 
Birutės kalno altoriuje, esančiame tiesiogiai greta šios teritorijos. Sakoma, kad vaidilutės dirbo 
poromis, jų pareigos buvo persipinę — viena keitė kitą, kad ugnis niekada neužgestų. Pastatas 
organizuotas aplink šį porų įvaizdį: navų moduliai išdėstyti kaip persidengiančios poros, kiekvieną 
sudarant iš dviejų 12 metrų tūrių, pastumtų vienas kito atžvilgiu išilgine ašimi. Ten, kur dviejų poros 
tūrių stogai praslenka vienas pro kitą skirtingomis aukščio pakopomis, atsiveria ištisinis švieslangio 
tarpas. Pro šį tarpą į apačioje esančias erdves krenta šviesa — pastato tūriai globoja šviesą taip, 
kaip vaidilutės globojo ugnį. 

Porų grupė susiburia aplink bokštą — aukštesnį elementą, kylantį virš navų stogų, — centrinę ugnį, 
aplink kurią išsidėstę poros. Naktį bokštas šviečia iš vidaus — šiltas švytūrys, matomas pro Birutės 
parko pušų vainikas link kalno, kur vaidilutė kadaise saugojo savo liepsną. 
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1.2 Pastatų grupė kaip šventoji giria 
Išbarstyta medinų navų kompozicija tęsia šventąją girią — romuvą — kaip architektūrinę formą. 
Atskiri moduliai yra girių medžiai: tapatūs savo struktrūrine kalba, išdėstyti su apgalvotais tarpais, 
kartu kuriantys erdvių kraštovaizdį, kuriame yra sunkio centras, tačiau nėra vienos dominuojančios 
ašies. Judejimas lauke tarp navų yra kryptingas, bet neįsakytas: lankytojai artinasi prie ugnies per 
mišką, rinkdamiesi savo kelią tarp tūrių. 

12 metrų pločio navos proporcija kilo iš Baltijos pakrantės sandėlio ir laivų namelio tipologijos — 
tradicių Lietuvos pakrantės statinių, pasižyminčių tuo pačiu pailgu medienos charakteriu. Pastatas 
yra vienu metu senas ir šiuolaikiškas: įsišaknijęs šios pakrantės materialinėje kultūroje ir atitinkantis 
tarptautinio lygio meno institucijos reikalavimus. 

Persidengiančių dėžių geometrija pereina iš architektūros į kraštovaizdį. Pėsčiųjų marš-rutas nuo 
Vytauto gatvės iki pastato veda per sutvarkytą sodą ir lauko parodų erdvę, kur ta pati persidengianti 
stačiakampė logika formuoja išgrįstų aikštelių seką — lauko parodų paviršius, sėdimas vietas ir 
dviračių stovėjimą — apibrėžtą gausios natūralistinės pievos augalijos. Lankytojas atvyksta per 
sodą, patirdamas pastato erdvinę logicą dar prieš įeidamas. Kraštovaizdis yra pirmasis galerijos 
kambarys. 

2. URBANISTINIS SPRENDIMAS IR APLINKA 

2.1 Pastato vieta sklype 
Pastatų grupė išdėstyta rytinėje sklypo dalyje, vakarinę pusę — nukreiptą į Vytauto gatvę ir Birutės 
parką — paliekant atvirą, viešai prieinamą kraštovaizdžiu. Taip išsaugojamas istorinis žiemos 
aikštės kaip atviros pilietinės proskynos charakteris: galerija neužveria aikštės, o sudaro naują rytinį 
jos kraštą — aiškią slenkstį tarp atviros pievos ir už jos esančios pastatų grupės. 
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Pastatas nėra iš karto matomas iš Vytauto gatvės. Jis atsiveria palaipsniui, lankytojui judant per sodą 
— pirmiausia žvelgiama pro pievos augalus ir išsaugotus perimetre augančius medžius, paskui 
aiškiau matyti, kai kelias suka link įėjimo fasado. Šis nuoseklus atradimas atitinka girių koncepciją: 
šventos ugnies nematyti nuo kelio — prie jos artejama per miška. 

Rytįnė vieta taip pat tiesiogiai atsako į archeologinių tyrimų duomenis. 2016 m. žvalgomųjų tyrimų 
metu (priedas Nr. 2-7, Kultūros paveldo registro kodas 17138) centrinėse ir rytūnėse perkasose (Nr. 
2–4, 6–12) reikšmingų archeologinių radimviečių nerasta, o svarbesnės priešistorinės struktūros 
koncentruojasi šiaurės vakarinėje dalyje, arčiau parko ribos. Išdėstant pastatų masę rytinėje sklypo 
dalyje, ji patenka į mažiausiai archeologiškai jautrią zoną — tai atitinka minimalaus žemės trikdymo 
principą, kuris lemia visą projektą. 

 

2.2 Kraštovaizdžio sprendimas 

Pieva ir augalija 
Atvira vakarinė ir centrinė sklypo dalis apželdinama natūralistine pieva, primenančia ir tradicinį 
Lietuvos kaimą, ir šiam regionui būdingą pakrantės florą. Vietinių augalų bazė palaiko apdul-kintojus 
ir biologinę įvarovę: rugiagelės (Centaurea cyanus), baltagalviai ramunynai (Leucanthemum 
vulgare), aguonos (Papaver rhoeas), rūgštynėliai (Achillea millefolium), lauko gvazdikėliai (Knautia 
arvensis) ir vingiorykštės (Filipendula ulmaria). Šis vietinis pamatas papildomas kultivuotais 
daugiamečiais augalais — Rusmenė, echinacea, salvijomis, rudbeckijomis ir kitais — sukuriant 
eksperimentinį sodą, vertingą ekologiškai ir vizualiai išskirti-nį per visą vegetacijos sezoną. Pieva 
nėra laukinė — tai kultivuotas kraštovaizdis: pirmoji galerijos lauko paroda. 

Visi nauji augalai sodinami arba tiesio-giai į esamą gruntą, arba ant geotekstilės membranos su 
papildomu augimo substratu (300–600 mm storio), kuri neleidžia šaknims prasiskverbti į archeologinį 
sluoksnį, pašalina poreikį kasti ir suteikia aiškią stratigrafijos orientyrą būsimiems tyrimams. Dideli 
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nauji medžiai neplanuojami — žolinių augalų ir smulkių krūmų mastu suformuota pieva leidžia 
pastatą suvokti santykiškai su esamu miško lauju, o ne konkuruoti su naujais sodiniais. 

Esami medžiai 
Visi esami perimeto medžiai išsaugomi ten, kur įmanoma. Jų vainikas formuoja pievos proskynos 
rėmą ir suteikia miško krašto charakterį, apibrėžiantį teritorijos erdvinę kokybę. Dalis medžių 
pietūniame serviso prieigos taše gali tekti selektyviai pašalinti, kad būtų užtikrinta meno kūrinių 
transporto manevravi-mo galimybė — tai bus patvirtinta detalaus projektavimo etape, konsultuojantis 
su žldinių inventorizavimu (priedas Nr. 2-3). 

Ekranas tarp lankytojų ir aptarnavimo zonų 
Lankytojų stovėjimo aikštelė ir pietūniame serviso zona vizualiai atskiriamos nuo lankytojų 
kraštovaizdžio aukštų daugiamečių augalų juosta (1,5–2,5 m aukščio), sodinamų natūralistiniais 
plotais, o ne kaip formali gyvatvorė. Ši juosta yra pievos apželdinimo tęsinys didesnio aukščio — 
tankumo gradientas, o ne kieta infra-struktūros barjera. Tinkamos šios Baltijos pakrantės klimato 
rūšys: Miscanthus sinensis (1,5–2,5 m), Lythrum salicaria — paprastoji ryštenė (1,0–1,5 m, vieti-nė), 
Filipendula ulmaria — vingiorykštė (1,0–2,0 m, vietinė), Eupatorium cannabinum — kanapinis 
poskoninis (1,0–1,5 m, vietinis), Veronicastrum virginicum (1,5–2,0 m), Angelica archangelica — 
vaist-inė angel-ikė (1,5–2,5 m) ir Helenium autumnale (1,0–1,5 m). 

2.3 Automobilių stovėjimo sprendiniai 
Automobilių stovėjimas organizuotas dviejose atskirose zonose, neleidžiant lankytojų ir serviso 
eismui persikyžiuoti. 

Personalo ir serviso stovėjimo vietos įrengtos pietūniame sklypo šone, kur jau egzistuoja asfaltuota 
zona. Šis paviršius išlaikomas ir pratęsiamas personalo automobilių stovėjimui ir serviso prieigos 
keliui meno kūrinių transporto priemonėms bei priežiūros automobiliams pasiekti pietūniame pastato 
fasade esantį pakrovimo doką. Pietūnioje zona pasiekiama iš esamos prieigos prie sklypo ir yra 
visiškai atskirta nuo naujosios lankytojų atvykimo sekos šiaurėje. 

Lankytojų automobilių stovėjimo vietos įrengtos šiaurės dalyje, vengiant 2016 m. tyrimų perkasų Nr. 
2, 3 ir 4 vietų. Tyrimai patvirtino, kad šiose perkasose reikšmingų archeologinių radimviečių nerasta 
— tik plonas humuso sluoksnis virš švaraus natūralaus grunto. Stovėjimas organizuotas viena eile, 
naudojant laidžias naturalų akmenies trine-lių dangas ant sutankinto smėlio pagrindo be betono sub-
strato. Atskiros vietos apsodinamos augalais, kad automobilių aikštelė susiliektų su pievos 
kraštovaizdžiu. 

Lankytojų automobilių stovėjimas: 62 vietos + 2 vietos negalījų lankytojams, šiaurės zona. 
Personalo stovėjimas: 29 vietos, pietūnių serviso zona. 
Iš viso automobilių stovėjimo vietų: 93. 
Minimalus reikalingas automobilių stovėjimo vietų skaičius apskaičiuotas taikant 1 vietą 40 m² 
muziejaus pastato programos ploto normai: 3 700 m² ÷ 40 = 92,5 vietos, apvalinama iki 93. Siūlomas 
skaičius atitinka šį minimu-mą. Tikslus stovėjimo vietų skaičius ir negalījų asmenims skirtų vietų dalis 
bus patikslinti vėlesniais projektavimo etapais. 

Dviračių stovėjimas: 80 vietų, įskaitant elektrinių dviračių įkrovimo taškus ir pritaikytas vietas. 

3. FUNKCINIS SPRENDIMAS 

3.1 Patalpų programa 
Pastatas apima visą programą dviejuose aukštuose, išskirstytą į keturias skirtingas funkcines zonas: 
viešai prieinamas be bilieto zonas (fojė, kavinė, knygynas, universali salė-forumas, edukacinės 
erdvės); bilietuojamas galerijos zonas (pastovi ir keičiama, laikina, interaktyvi paroda); tik personalo 
zonas (administracija, archyvas, dirbtuvės, pakrovimas); ir techninę infrastruktūrą. Patalpų plotai 
nurodyti pridedamoje eksplikacijoje. 
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Pirmame aukšte sutelktos visos parodų erdvės ir pagrindinė viešoji programa, o jų visų laisvas 
aukštis yra 4 m ar daugiau. Fojė atlieka orientacijos ir informacijos centro funkciją, nukreipdamas 
lankytojus į visas viešąsias funkcijas. Bilietuojama parodų zona — į rytus nuo fojė, prieinama pro 
bilietų kontrolės punktą. Universali salė-forumas, knygynas ir kavinė prieinami tiesiogiai iš fojė be 
bilieto. Pietūniame pastato gale esanti serviso zona — pakrovimo dokas, eksponatų priėmimas ir 
saugykla, archyvas, galerijos dirbtuvės ir techni-nės patalpos — prieinama tik personalui, turinti 
visiškai nepriklausomą įėjimą iš pietų. 

Antrame aukšte — edukacinė programa: studijos, Kultūrinės komunikacijos centras ir mediateka, 
taip pat konferencijų patalpos, administracija ir personalo erdvės. Pagrindinis ŠVAOK įrenginių 
kambarys įrengiamas viršutiniame aukšte virš serviso sparno, kur trumpesnis konstrukcinis tarpatra-
mis efektyviai laiko techninio aukšto apkrovas. Visos viršutinio aukšto erdvės pasiekiamos 
pagrindiniais laiptais ir liftu bokšto elemente. Papildomi laiptai jungia abu aukštus personalo zonose 
ir tarnauja kaip apsaugotas evakuacijos kelias. 

Galerija nuo pat pradžių projektuojama kaip visai Palangos bendruomenei skirtas pastatas — ne tik 
meno lankytojams, bet ir gyventojams, moksle-iviams, aktyviems menininkams bei sezoniniams 
turistams. Nemaža pirmojo aukšto programos dalis prieinama be bilieto: fojė, kavinė, knygynas ir 
universali salė-forumas atviri kiekvienam, o Kultūrinės komunikacijos centras ir mediateka antrame 
aukšte aptarnauja miestą kaip vietinis žinių ir mokslinių tyrimų centras, nepriklausantis nuo parodų 
programos. Lauko pievos sodas ir lauko parodų proskynos tarp navų modulių yra visiškai laisva 
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viešoji erdvė — žiemos aikštės pratęsinys, kuriame bendruomenė gali būti bet kuriuo laiku, ne tik 
galerijos darbo valandomis. 240 vietų universali salė-forumas pagal dydį ir techninius parametrus 
tinkama pilietiniams renginiams, viešoms paskaitoms, koncertams ir bendruomenės susirinkimams, 
nepriklausantiems nuo galerijos programos. Edukacinės studijos skirtos mokyklų grupėms, 
bendruomenės seminarams ir menininkų rezidencijoms ištisus metus, palaikant siekį įtvirtinti 
Palangą kaip ištisus metus veikianti kultūros centrą, o ne sezoninį kurortą. 

 

3.2 Srautų organizavimas 
Lankytojų, personalo ir aptarnavimo srautai visiškai atskirti. Pagrindinis lankytojų įėjimas — iš 
Vytauto gatvės per vakarįnį fojė bokšto fasadą. Atskiras personalo įėjimas aptarnauja administracijos 
sparną iš pietūnės pastato pusės. Serviso ir pakrovimo įėjimas taip pat iš pietų, tiesiogiai sujungtas 
su eksponatų priėmimo kambariu, archyvu ir dirbtuvėmis, nepersikirsdamas su lankytojų srautais. 
Pakrovimo dokas pritaikytas Europos standarto šarnyrinėms meno transporto priemonėms — 16,5 
m ilgio ir 5,0 m aukštumos įvažos — su hidrauliniu doko lyginatuvu, kompensuojančiu pakeltos 
grindinės platformos aukštį. 

Avarinio evakuacijos maršrutai organizuoti taip, kad visos užimamos patalpos turėtų du 
nepriklausomus evakuacijos kelius. Tiek bokšto laiptai, tiek fojė laiptai ir laiptai, jungiantys 
personalo zonas, gaisro atveju atlieka evakuacijos kelio funkciją. 

4. ARCHITEKTŪRINĖ IŠRAIŠKA 

4.1 Masų kompozicija 
Skirtingo ilgio navų moduliai sukomponuoti į dvi persidengiančias poras, kiekviena formuojanti 
švieslangių tarpą sankirtoje, kur dviejų navų stogai praslenka vienas pro kitą skirtingomis pakopomis. 
Ši įstiklinta juosta driekiasi visu persidengimo zonos ilgiu ir į apačioje esančias erdves praleidžia 
kontroliuojamą, difuzinę natūralią šviesą. Struktūrinis aukščio skirtumas tarp dviejų navų lygmenių 
fasaduose reiškiasi kaip švarus stogo laiptelis, matomas iš visų atvykimo pusių. 

Bokšto elementas kyla fojė tūrio ir pagrindinės navų grupės sankirtoje. Jo 12 × 12 m planas atviras 
iš visų pusių, sudarydamas įstiklintą karkaso struktūrą iš klijuotos medienos sijų ir kolona. Apžvalgos 
terasa yra +12,0 m aukštyje virš pakeltos grindų platformos lygio, o konstrukciniai rėmai kyla iki 
didžiausio leidžiamo +15,0 m aukščio virš žemės. Bokštas žymi pagrindinį įėjimą nuo Vytauto gatvės, 
formuoja bendruomenės fojė apačioje ir naktį tampa kompozicijos švytūriu — ugnis, matoma pro 
pušis. 

 

 

4.2 Medžiagos 

Fasadas 
Medis yra pagrindinė pastato medžiaga — konstruk-cijose, fasade ir interjere. Išorinei apkalai 
naudojamos lentos, pagamintos iš liekanos ir nestandartinio medžio, atsirandančio Lietuvos 
miškininkystėje — siaurų, natūraliai lenktos formos gabalų, likusių po pagrindinių konstruk-cinių 
pjūvių. Užuot išmėtę šią medžiagą, lentos pjaunamos trumpesniais gabalais, paliekant natūralias 
laisvos formos žievės puses neapdorotas. Rezultatas — skirtingo pločio lentų apkalos paviršius su 
organiškomis, netaisyklingomis kraštinėmis, kuriantis fakto-rą, primenančią tiek mišką, tiek vaidilutės 
ugni — kiekvienos lentos liepsnų formos silu-etas prisideda prie fasado, gyvo subtilia variacija, o ne 
pramoni-nės vienodybės. Šis miškininkystės liekanos medžiagos panaudojimas suteikia antrą 
gyvenimą mediena, kuri kitaip būtų atl-ieka, ir sukuria fasadą, unikaliai įsišaknijusį šioje materialinėje 
kultūroje ir kraštovaizdyje.  
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Dosnūs karnizų iškyšuliai ir pakeltos platformos perimetras remiasi atvirais klijuotos medienos 
skersiniais, primenančiais držytų verandos detalių istorinių Palangos poilsio vilų motyvus, 
reinterpretuojamus šiuolaikinio muziejaus mastu ir medžiaginiu atvi-rumu.  

 
 

Interjeras 
Interjeras tęsia medienos paletę šiltesniu, rafinu-otesniu registru. Lubos ir viršutiniai sienų paviršiai 
dengti fanerinėmis ir faneros plokščių skydeliais — lygiomis, šviesiomis ir spindinčiomis 
plokštumomis, tolygiai atspindinčiomis galerijų apšvietimą ir sudarančiomis neutralų foną meno 
kūriniams. Atvirų klijuotos medienos stogo sijų 2,4 m žingsniu yra apibrė-žiamas galerijos interjero 
bruožas: tikro masto konstruk-ciniai elementai, suteikiantys erdvėms ritmą ir medienos šilumą 
nekonkuruodami su meno kūriniais. Grindys daugiausiai parketo — šiltos pojačioms ir akustiš-kai 
tinkamos galerijų cirkuliacijai. Serviso ir techninėse patalpose — poliruotas betonas arba dervos 
danga. 

 

5. KONSTRUKCINIS SPRENDIMAS 

5.1 Pamatai ir archeologinis jautrumas 
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Visa teritorija patenka į Palangos senovės gyvenvietę II (Kultūros paveldo registro kodas 17138) — 
nacionalinės reikšmės nekilnojamąjį kultūros paveldo objektą, saugantį kelių horizontų archeologinį 
sluoksnį, kai kur siekiantį iki 2 m gylio. Pamatų strategija skirta sumažinti žemės trikdymą iki 
absoliutaus funkcinio minimumo. Mažo skersmens sraigtiniai poliai klojami kompaktiškomis 
lengvosiomis staklėmis, dirbančiomis nuo laikino-jų medinių kilimėlių kelio — jokios vikšrinės 
technikos neliečia ne-iškasinėto archeologinio sluoksnio statybos metu. Kilimėlių kelio sistema 
pašalinama po statybų, paliekant žemės paviršių tokį, koks jis buvo. 

Polių tinklas išdėstytas 7,2 m žingsniu palei navų modulių ilgąsias sienas prie pagrindinių konstruk-
cinių kolona pozicijų. Poliai kyla virš žemės paviršiaus ir laiko horizontalaus klijuotos medienos 
sijagrindinį rąstą. Virš šio sijagrindiniai rąsto klijuotos medienos grindinės sijos, jungiančios 12 m 
navos plotį 1,2 m žingsniu, sudaro pakeltos platformos konstruktyvą. Klijuotos medienos kolonos 1,2 
m žingsniu kyla nuo to paties sijagrindiniai rąsto, sudarydamos pagrindinį vertikalų pastato 
konstrukty-vinių karkasą. Tarp gretimų kolona montuojami iš anksto pagaminti sienų kasetiniu 
skydeliai, kiekvienas sudarytas iš lengvo medienos karkaso, šilumos izoliacijos ir vidinio faneros 
apdailos. Šios kase-tės užpildo sienų apvalkalą tarp konstruk-cinių kolona, užtikrina kolona šoninę 
atramą nuo lenkimo silpnojoje ašyje ir atvyksta į statybvietę kaip pilnai surinkti iš anksto pagaminti 
vienetai. Stogo sijos 2,4 m žingsniu dengia tą patį 12 m plotį viršuje. Visi izoliacijos sluoksniai 
projektuojami siekiant numatytų U vercių, atitinkančių A energinės klasės reikalavimus. 

5.2 Pakelta platforma 
Visas pastatas pakeltas 800 mm virš natūralaus žemės paviršiaus ant klijuotos medienos sijagrin-
dinių rąstų sistemos. Ši pakelta platforma sukuria nuolat vėdinamą tarpą tarp grindinės dangos ir 
nepaliesto archeologinio sluoksnio — pastatas plūduriuoja virš senovinės gyvenvietės, liesdamas 
žemę tik taškinių polių vietose. Tarpas tarnauja trimis vienu metu tikslais: saugo archeologinį 
sluoksnį nuo suspaudimo ar trikdymo per visą pastato eksploatacijos laikotarpį; suteikia švarą 
prieinamą zoną inžinerinių tinklų skirstymui — kanalizacijai, elektrikai, ventiliacijos kanalams — be 
jokio žemės kasimo; ir išsaugo galimybę ateityje atlikti archeologinius tyrimus po pastatu be 
konstruk-tyvinių intervencijų. 

Pakelta platforma architektūriškai reiškiasi visuose fasaduose kaip horizontali bazė — šviesos 
kupina pereinamoji zona tarp pievos ir aukščiau esančio pastato tūrio, kurioje klijuotos medienos 
kolona tinklas matomas iš lauko. Karnizų iškyšuliai ir platformos perimetras kartu sukuria dengtą 
lauko erdvę, plečiančią vidaus programą į gamtos aplinką. 

5.3 Pagrindinė konstruktyva ir švieslangiai 
Pagrindinę stogo konstruktyvą sudaro tiesios GL28h klijuotos medienos sijos 2,4 m žingsniu, 
jungiančios 12 m navos plotį. Tokiu žingsniu sijų skerspjūviai yra maždaug 160 × 760 mm — solidaus 
dydžio elementai, apibrėžiantys galerijos interjero ritmą, jų reguliarus žingsnis suteikia natūralią 
pagrindą apšvietimo bėgelių montavimui. Sijos remiasi į perimetro sienų kolonas (120 × 120 mm 
GL28h, 1,2 m žingsniu), kurios ilsisi ant pakeltos grindinės sijagrindiniai rąsto. Šoninis stabilumas 
užtikrinamas KMM stogo dangos diafragma, prikalta prie sijų viršūnių, kartu su plieno strypo įstrižiniu 
sutvirtinimu galinių laukų sijose. 

Kiekvienoje persidengiančių navų porų sankirtoje specifinis konstruk-tyvinis sprendimas įgalina 
švieslangį, išsaugant maksimalų plano lankstumą. Viršutinės navos vidinė siena — siena, esanti 
priešais apatinės navos stogą per švieslangių tarpą — negali laikyti tarpinių kolona 1,2 m žingsniu 
nepažeidžiant svarbiausios galerijos plano zonos. Vietoje to švieslangių slenksčio lygyje įvedama 
pagrindinė renkamoji sija, einanti horizontaliai išilgai vidinės viršutinės navos briaunos per visą 
persidengimo zonos ilgį. 
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Ši renkamoji sija jungia 14,4 m — du pilnus 7,2 m polių ašis. Viršutinės navos stogo sijos jungiamos 
prie renkamosios sijos viršaus per kabinimo jungties jungtis, o renkamoji sija perduoda sukauptas 
stogo apkrovas į dvi pagrindines konstruktyvines kolonas galiniuose taškuose. Reikiamas šio 
tarpatra-mio ir apkrovos skerspjūvis yra maždaug 240 × 800 mm GL28h. Užuot slepiant šią gilęs 
siją, projektas ją atvirai rodo švieslangių lygyje — matomą konstruktyvinių įvykių, žyminčių sankirtos 
tarp dviejų navų tūrių ir pasakojančių istoriją, kaip du nepriklausomi elementai dalijasi ta pačia erdve. 

Konstruktyvinių pasekmių planui yra svarbiausia viso sistemos erdvinė dividenda. Kadangi 
renkamoji sija pašalina visas tarpines kolonas iš švieslangių linijos, visas 14,4 m persidengimo zonos 
ilgis grindinės lygyje yra visiškai laisvas nuo kolona. Tai vienu metu geriausiai apšviesta pastato 
zona — švieslangių šviesa krenta tiesiai į ją — ir erdviškai labiausiai išlaisvinta. Didelio formato 
instaliacijoms galima laisvai išdėstyti, kilnojamosioms pertvaroms pozicionuoti pagal poreikį, erdvės 
charakteris atvirėja iš kryptingos navos erdvės į neribots proskynos zoną. Švieslangio tarpas ne tik 
praleidžia šviesą — jis sukuria lankščiausią galerijos kambarį. 
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5.4 Projekto įgyvendinimo realumas ir ekonominis pagrįstumas 
Pastatas suprojektuotas paprastai statybai, naudojant medžiagas ir metodus, prieinamus iš 
nusistēvėjusių Šiaurinės ir Baltijos šalių tiekėjų be specialių pirkimų. Visi pagrindiniai konstruktyvinių 
skerspjūvių — klijuotos medienos rėmai, stogo sijos, grindinės sijos, kolonos — yra standartiniai 
katalogo matmenys GL24h ir GL28h klasėse, pagaminami Suomijos, Švedijos ir Baltijos gamintojų 
su patikimais pristatymais į Lietuvą. Konkurso stadijoje nereikalingi jokie specialūs konstruktyvinių 
elementai; skerspjūvių dydžiai parinkti patenkant į standartinių gamybos diapazonų ribas. 

Maksimalaus išankstinio pagaminimo strategija — sienų kasetės, stogo kasetės ir grindinės 
plokštės, surinktos ne statybvietėje ir sumontuotos kranu — sutrumpina statybvietės darbų trukmę, 
sumažina kvalifikuotos statybvietės darbo jėgos poreikį ir pagerina kokybės kontrolę. Sraigtinių polių 
pamatų sistema žymiai greičiau montuojama nei tradiciniai gręžtiniai ar varomieji poliai ir 
nereikalauja betono kie-tėjimo laiko prieš pradedant viršutinę konstruktyvą. 

Pastato konstruktyvinių logika yra labai pasikartojanti — ta pati navos sekcija, tas pats sijų tinklas ir 
tos pačios jungtių detailės naudojamos visame pastate — mažinant projektavimo sudėtingumą, 
minimalizuojant unikalias statybos detales ir leidžiant konkurencingus pirkimus iš kelių rangovų. 

 

6. TVARUMAS IR INŽINERINIAI SPRENDIMAI 

6.1 Energetinis efektyvumas 
Pastatas siekia A energinės klasės (U ≤ 0,10 W/m²K stogui ir sienoms). Stogo sluoksnis virš 
konstruktyvinių sijų apima 220 mm PIR standių izoliaciją. Sienų izoliacija — 200 mm ištisinis išorinės 
mineralinės vatos sluoksnis, uždengtas virš viso išorinio sienų paviršiaus — driekiasi ištisai tiek per 
klijuotos medienos kolonas, tiek per tarp jų esančius kaseti-nius skydelius, pašalinant šiluminius 
tiltelius visuose kolona taškuose ir užtikrinant vientisą šiluminį apvalkalą be pertrūkių. Visas 
stiklinimas — trigubas su mediniais rėmais. Standartiniai fotovoltiniai skyde-liai montuojami ant 
galerijos stogo paviršių, papildydami pastato energetinį balan-są ir mažindami grynąjį eksploatacinį 
anglies pėdsaką. 

6.2 Vėdinimas 
Pirmojo aukšto galerijų erdvėms naudojama požeminė oro paskirstymo sistema (UFAD). Tiekiamas 
oras iš oro apdorojimo agregato patalpų patenka į pakelto grindinės tarpmą — kuri veikia kaip iš 
anksto kondicionuojamas oro tiekimo kanalas — ir paskirstomas per perimet-rinius grindinių lygio 
plyšinius tinklelius mažu greičiu, kylant per naudojamą zoną ir ištraukiamas aukštu lygyje prie stogo 
kraigo. Ši sistema užtikrina stabilią ir mažo turbulentišku-mo oro sąlygas meno kūrinių zonoje, 
pašalina girdimą ŠVAOK triukšmą iš galerijų erdvių ir tiesiogiai naudoja pakelto grindinių tarpmą, jau 
reikalingą konstruktyvinėms ir archeologinėms priežastims.  

 
Antrame aukšte ventiliacija paskirstoma lubose montuojamais kanalais, vedamais daugiausiai per 
koridorių zonas, kad pagrindinės programos erdvės būtų laisvos nuo inžnerinių tinklų prasiskverbi-
mų. ŠVAOK sistemos atskirai zonuojamos galerijų erdvėms, viešosioms zonoms, edukacinėms ir 
konferencijų erdvėms bei administracijai, kaip reikalaujama techninėje užduotyje. Išoriniai įrenginių 
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blokai įrengti ant aptarnavimo sparno stogo, nemazami nuo viešųjų zonų dėl parapeto ir nuo visų 
viešųjų fasadų. 

 

6.3 Tvarumo principai 
Netaisyklingo Lietuvos miškininkystės medžio panaudojimas fasado apkalinimui suteikia antrą 
gyvenimą medžiagai, kuri kitaip būtų atlieka, ir pašalina pirminės rąstinės fasado apkalos anglies 
sąnaudas. Visa konstruktyvinių mediena — klijuota mediena iš Šiaurinės ir Baltijos gamintojų, mažo 
įkūnytosios anglies, kaupianti biogeninę anglį per visą pastato gyvavimo laiką. Minimalaus kasimo 
pamatų strategija išsaugo archeologinį išteklių ateities kartoms. Laidi danga visose lankytojų zonose 
palaiko natūralaus lietaus vandens infiltravimąsi. Visi nauji augalai — vietinės ir artimos vietinėms 
pakrantės rūšys, nereikalaujančios drėkinimo po įsitvirtinimą, remiančios vietos biologinę įvarovę ir 
mažinančios ilgalaikius priežiūros poreikius. Termiškai modifikuota mediena turi įroditą daugiau nei 
30 metų tarnavimo laiką Šiaurės Europos pakrantės sąlygomis be dažų ar cheminių preparatų, todėl 
ji yra mažo priežiūros ir tikrai ilgaamžės druskingo oro aplinkai. 

7. UNIVERSALUS DIZAINAS 

800 mm pakeltas grindinės aukštis pasiekiamas iš natūralios žemės 1:20 nuolydžio rampa, 
integruota į pagrindinę atvykimo seką kaip kraštovaizdžio elementas — švelnus pakilimas per 
natūralistinę pievų augalijov, išgyvenamas kaip suprojektuotas slenkstis, o ne kaip prieinamumo 
priedas. Visos lankytojų erdvės visame pastate visiškai lygios be pakeltų slenkstcių. Liftas aptarnauja 
visus aukštus, įskaitant apžvalgos teraser. Parodų erdvės visiškai prieinamos neįgaliųjų vežimėliais. 
Induktyvių kilpų sistemos įrengtos universalioje salėje-forume ir konferencijų salėse. Prieinami WC 
įrenginiai visuose lankytojų zonose. Dviračių stovėjimas apima pritaikytas vietas ir elektrinių dviračių 
įkrovimo taškus. 

Visi siūlomi sprendiniai projektuojami atitikti galiojančius Lietuvos Respublikos statybos techninių 
reglamentų (STR), higienos normų, priešgaisrinės saugos reikalavimų ir universalaus dizaino 
standartų reikalavimus; detalus atitikties patikrinimas bus atliekamas projektinių pasiūlymų ir 
techninio darbo projekto etapuose bendradarbiaujant su atitinkamais specialistais ir institucijomis. 

8. LAUKO ERD-VĖS 

Teritorijos lauko erdvės yra ne infrastruktūra, o programa. Vakarinėje sklypo pusėje esantis pievos 
sodas — lankytojų marš-rutas nuo Vytauto gatvės iki pastato įėjimo — veikia kaip nuolatinis lauko 
parodų kraštovaizdis. Išgrįstos proskynos toje pačioje persidengiančioje stačiakampėje geometrijoje 
kaip ir pastato tūriai suteikia paviršius skulptūrai, laikinosioms instaliacijoms ir lauko renginiams, 
apsuptos pievos augalijos ir išsaugotų perimetro medžių. 

Tarpai tarp navų modulių parko pusėje yra apdengiamos lauko proskynos, apsaugotos nuo 
vyraujančio pietvakarių Baltijos vėjo pastato mase ir atvėrusios link šiaurės Birutės parko link. Šios 
proskynos pratęsia galerijos programą lauke: spontaniški eksponatai, menininkų pasirodymai, 
sezoniniai renginiai ir neformalūs susibūrimai. Pakeltos platformos perimetras aplink pastatą suteikia 
dengtą slenksčio zoną — apsaugotą nuo lietaus, atvirą kraštovaizdžiui — kuri palankiu oru tarnauja 
kaip neformalus lauko fojė tęsinys. 

Apžvalgos terasa bokšto viršuje +12,0 m aukštyje siūlo vienintele pakilusios patirties galimybe šioje 
vietoje — ne panoraminį jūros vaizdą pro tankį pušų vainikų kilimu, o ką nors intymesnio ir 
konkretesnio: vieno geriausių istorinių parkų Baltijoje pušų viršūnės rankos atstumu, miška judantys 
Baltijos vėjyje, Palangos miestas apačioje, o giedria dieną jūra mirg-anti horizonte. Tai ugnis iš 
viršaus: vieta, kur pastato kultūrinis pasakojimas ir jo fiziniu patyrimas susitinka tiesiausiai. 

 

 






